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Завершаются гастроли Пермского 
государственного ордена Трудового 
Красного Знамени Академического 
театра оперы и балета имени П. И. 
Чайковского.

20 дней — срок достаточный, что­
бы проверить первые впечатления, 
взаимно оценить друг друга как пуб­
лике, так и театру, впервые выступа­
ющему в Туле. Что касается зрите­
лей, то об нх отношении к искусству 
гостей красноречиво говорят аншлаги 
на каждом спектакле. В кассах же те­
атра билеты проданы в первые дин на 
все спектакли до конца гастролей. 
Кстати сказать: на родине театра у 
зрителей существует давно апробиро­
ванная система получения билетов на 
спектакли. 2 раза в месяц в очере­
дях, по спискам, желающие получают 
билеты. Приходится и сиа порой ли­
шиться — списки составляются спо­
заранку, Останься театр в Туле еще 
— наверняка пришлась бы,эта форма 
приобретения билетов «ко двору»-. И. Г. ИВАНОВ Л. Г. КУКОЛ ЕВ Н. Н. БОЯРЧИКОВ

идейной, эстетической програм­
ме рассказывает главный ре­
жиссер театра Леонид Гри­
горьевич Кукодев:

— Одна из генеральных ли­
ний, определяющих направле­
ние нашего театра,—огромный 
репертуар русской классики — 
всего свыше. пятидесяти произ­
ведений. Практикой театра оп­
ровергаются давние споры о 
том, что опера в наше время- 
умирающий жанр. Зрительный 
зал полон и на спектаклях со­
ветской оперы, что лишний раз 
доказывает принципиальность 
политики театра, вносящего 
срой вклад в становление жан­
ра советской оперы. Каждый 
год вместе с классикой в ре­
пертуаре—одно, два сочинения 
советских композиторов. Так, 
в этом году поставлен спек­
такль «Возвращенный май» Гу- 
.борекко, по пьесе Ежова «Со­
ловьиная ночь». Спектакль по­
священ XXV съезду КПСС, 
.премьера состоялась в день от­
крытия съезда. В прошлом го­
ду увидел свет спектакль 
«Семья Тараса» Дмитрия Ка­
балевского—с одним из веду­
щих композиторов нашего вре­
мени у театра давняя дружба. 
Кроме того, ~ театр' много вни­
мания уделяет зрителям самым 
маленьким. Для них поставле­
на детская опера Ж. Кузнецо­
вой «Липаяюшка»,'

Принципиально и то, что те­
атр на сегодня поставил все 
оперы н, балеты Чайковского, 
проводился фестиваль, посвя­
щенный композитору, пред­
ставляющий все его творчест­
во. Вместе с тем значительное 
место в репертуаре занимает 
зарубежная классика; в нашей 
афише вы увидите имена Вер­
ди, Россини. Здесь н редко 
встречающийся в репертуаре 
других театров Вагнер.

Как видите, диапазон театра 
широк. Столь крупные произ­
ведения 'мировой и русской 
классики требуют серьезных 
исполнительских сил.

Если говорить об отноше­
нии гостей к тульским зрите­
лям, то здесь, пожалуй, луч­
ше предоставить слово дирек­
тору театра, дирижеру Ивану 
Григорьевичу Иванову:

—г География гастролей те­
атра весьма обширна, и все-та­
ки приезд в Тулу нас волновал 
по многим причинам. И пото­
му, что город вблизи Москвы; 
значит, решили мы, публика 
избалована столичными «звез­
дами»—и эстрадными, и опер-- 
ными. Это обстоятельство обя­
зывало к серьезной подготовке. 
Что касается приема, мы на- 

. деялись на теплое о г ношение,
■ исходя из собственного .гаст-. 

рольного опыта. И все-таки ис­
ключительная встреча наших' 
спектаклей превзошла, все ожи­
дания.

Особенная атмосфера парит 
.в зрительном зале с первых 
дней. Я дирижировал в депь 
открытия, но нё только вос­
приятие «Орлеанской Девы», но 
и другого «моего» спектакля— 
«Жизель» остались в памяти' 
как яркая характеристика зри­
телей. И от дирижера не ус­
кользают -те нюансы, которые 
возникают в настроении зри­
тельного зала. Я знаю тишину, 
которая может быть зловещей, 
но здесь для нас, артистов, та­
кая тишина, которая говорит 
о сопереживании зала, о глубо­
ком понимании. За этой тиши­
ной—всегда аплодисменты.

Зритель в Туле сложный, 
подготовленный, умеющий це­
нить мастерство. Мы постара­
лись представить в наших 
спектаклях равноценные соста­
вы, но знаем сейчас, когда про­
шло более 20 дней нашего пре­
бывания в Туле: у. вас любят 
ходить, как говорят, и на Од­
ного, любимого, исполнителя, 
и на любимый спектакль. .

Одним словом, мы рады fa- 
кон опенке нашего театра.'-.

О сегодняшнем дне' старей­
шего театра страны (возраст 
его перевалил за 100 лет), его

Туляки уже .познакомились 
с великолепными исполнителя­
ми народными артистами 
СССР Клавдией Кудряшовой 
(княгиня в «Чародейке»), с 
Валентином Богдановым (Тру­
бадур, Риголетто, Князь). На 
суд зрителей представляют 
свое искусство заслуженные 
артисты РСФСР Владимир 
Турчанис, Лиля Соляннк. Име­
на Владимира Елина, Эльвиры 
Шубиной также уже известны 
любителям оперного искусства. 
И ведущий лирический тенор 
Эдуард Пелагейченко снискал 
заслуженный успех.

Творчески работает моло­
дежь театра. Артист Александр 
Самойлов поет партии Ленско­
го, Надира, Альфреда, вы уже 
знакомы с Маней Глебовой, 
Валентиной Волковой—коро ie 
говоря, со всем основным со­
ставом как оперной, так и ба­
летной труппы.

Были и сейчас остаются гла­
вными традициями театра — 
поиск, эксперимент, самобыт­
ный почерк во всем. Особенно 
интересно развивается в этом 
смысле балетное искусство те­
атра. Не случайно спектакль 
«Ромео и Джульетта» встречен 
как новое слово в искусстве и 
у нас в стране, и за рубежом: 
в Австрии, в Италии. А в Ту­
лу балетная труппа приехала 
из Болгарии — гастроли там 
прошли также успешно.

Сегодня разговор о спектак­
лях балета мы ведем с глав­
ным балетмейстером театра — 
Николаем Николаевичем Бояр- 
чиковым, заслуженным деяте­
лем искусств РСФСР.

— Из драматургии тексто­
вой, музыкальной должно ро­
диться что-то третье, и если 
этого «что-то» не будет, то по­
лучается самое неприятное: 
илл?остратнвность.

Приступая к работе над спек­
таклем «Ромео и Джульетта», 
я особенно ясно это сознавал. 
Почему? Мы много, часто ра­
ботаем над классикой. Будь то

Шекспир иЛн Пушкин—всегда 
в нх произведениях есть то, 
что в определенный период ка­
жется наиболее важным, но 
доселе скрытым. Как” открыть 
это сокрытое—вопрос вопро­
сов. Сложный момент:, не. доль- 
ко.‘перевести Шекспира на язык 
хореография, но и найти свое 
перзопрочтение, сделать его 
интересным .’моим современни­
кам. В работе над «Ромео» я 
понимал, какой это большой, 
неоднозначный материал. Ста­
вили его в.отличие от «Бориса 
Годунова» много. И надо было 
избежать каких-то хрестома­
тийных вещей не потому, что 
они были плохими, а потому, 
что многое уже было известно, 
пройдено. И5-здесь мне помогал 
«завет» .Мейерхольда, то, что 
он говорил , применительно к 
Пушкину: ставить не надо, на­
до внимательно прочесть...

И вот, прочтя, я пришел к 
выводу: надо решать спектакль 
таким образом, чтобы в нем 
было передано ощущение веч­
ности. Все повторяется. И ис­
тория любви Ромео и Джульет­
ты увиделась мною, как тра­
гедия, ‘которая’имеет оптими­
стический финал. Эта трагедия 
— одна из самых светлых, а 
потому хотелось сделать ее ли­
рической, Возникла так назы­
ваемая «технологическая» про­
блема: спектакль не должен 
походить на спектакль драмы. 
Так родился образ хореогра­
фического органа — балетной 
группы, ведущей свою тему, об­
раз, приемлемый только в ба­
лете. Какая тема? Это образ, 
который ведет героев в веч­
ность. Он помог вскрыть ту ли­
рическую глубину, которая у 
Шекспира между строк, сферу 
того духовного единения, к ко­
торому он призывает.

Средствами самого абстракт­
ного из всех искусетз воссоз­
дать тот абстрактный мир, к 
которому стремятся Ромео н 
Джульетта,—задача сложная. 
И решение ее вызвало к жизни

целый ряд новшеств помимо 
хореографического органа.

Отказались мы в спектакле 
от массовых сцен. Поэтому, 
^видимо, иногда называют его 
камерным. Но с этим можно 

-спорить — ведь конфликт ре­
шается у Шекспира отнюдь не 

•в духе народной драмы. И ес­
ли • внимательно читать «Ромео 

"и Джульетту», то можно убе­
диться, что у Шекспира нет 
'здесь, массовых сцен как тако­
вых. Надо, сказать, этим мо­
ментом наш спектакль отли­
чается от постановки трагедии, 
которая впервые-была -осущест­
влена Лавровским. Ведь в то 
время были другие законы, хо­
реография, смысловая панто­
мима во многом .отличалась от 
того, что есть сейчас.

Но прошлый опыт всегда по­
могает. И в том числе—более 
поздние трактовки произведе­
ния Шекспира, нежели спек­
такль Лаврозского: итальян­
ский фильм и фильм-балет с 
участием Улановой. Сколь раз­
ные в частностях, столь похо­
жие, прекрасные по светлому, 
ренессансному ощущению ми­
ра. Но, на мой взгляд, фильм 
Дзяфнреллн' Заземлён. Исходя 
из текста Шекспира, конфликт 
строится на взаимоотношениях 
двух семейных кланов, старин­
ных аристократических фами­
лий, и вряд ли правомерно пе­
реводить действие в другую 
сферу. Поэтому мне ближе му­
зыка Прокофьева. И у нас ' в 
основе текст Шекспира, но об­
разный, эмоциональный строй 
— всегда из музыки. А сочи­
ненная Прокофьевым, она дик­
тует чистоту чувств, высоту 
помыслов. Музыка, театраль­
ная, яркая и, мне кажется, 
очень точно передающая не 
букву, но дух шекспировских 
строк. Разумеется, это вещи 
очень субъективйые. Парал­
лельно было осуществлено мно­
го постановок—и в этом я ви­
жу. закономерность — Таллин­

ский, Киевский, Новосибирский 
и еще ряд театров обратились 
к бессмертному наследию Шек­
спира. В каждом из этих слу­
чаев по-своему трактовалось 
известное произведение. Наш 
спектакль в настоящее время— 
своего‘рода лицо пермского те­
атра.

Разумеется, был у нас и 
трудный период. Это время 
становления, миновать которое 
нельзя Никак, если речь идёт 
о принципиальном открытии.

Вот, скажем, новый наш 
спектакль — «Борис Годунов». 
Если при постановке «Ромео» 
— опасность хрестоматииности 
(многие театры ставили), то о 
пушкинской трагедии этого 
нельзя сказать. И в театре дра­
матическом в основном были 
неудачи, что в общем-то не 
случайно. Это скорее драма 
для чтения. Есть собственно 
литературные вещи, которые не 
для сцены. Меня «Борис Году­
нов» как тема для постановки 
интересовал давно. Сложность 
несомненна—в балете никогда 
такие темы не поднимались: 
сказки, сильфиды, казалось, 
стали уделом балета надолго. 
Но вот почти одновременно не­
сколько театров поставили 
спектакли на исторические те­
мы: «Иван Грозный», «Ярос­
лавна» и «Борис Годунов».

Труппа наша — одна из са­
мых молодых в стране. Все ее 
участники — пермской школы, 
что. составляет бесспорное пре­
имущество. Система воспита­
ния—одна, и это помогает в 
работе.

Репертуар обычно характе­
ризует определенные качества 
коллектива. И то, что нам в 
репертуаре .удается сохранять 
золотой фонд балетного искус­
ства, говорит о многом. И те­
атру дает силы дерзать, идти 
вперед. А в этом, наверное, 
главное...
Беседу вела Л. МОРОЗОВА.

Фото В. Воронова.


